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Казанский театр юного врите ля ; 
им. Ленинского комсомола радует 
разнообразием своего репертуара. 
Наряду с произведениями совет­
ский авторов и пьесами совре­
менной зарубежной драматургии 
на его сцене идут произведения 
русской и мировой классики. В 
частности, театр показал ста­
линградцам трагедию Шиллера 
«Коварство и любовь» и шекспи­
ровскую «Комедию ошибок» — 
одну из ранних пьес великого 
английского драматурга.

«Коварство и любовь» — «пер­
вая немецкая политическая тен­
денциозная драма» (Энгельс) — 
сохранила и в наши дни всю све­
жесть больших чувств, высоких 
страстей, ненависть к корысти, 
подлости, карьеризму. Она прони­
зана истинным гуманизмом, тема 
чистой глубокой любви раскры­
та в ней ярко и взволнованно.

Осуществляя постановку траге­
дии, театр (режиссер Л. Г. Щег­
лов, художник Д. Е. Куликов) не 
ставил перед собой задачи как-то 
особо, по-новому прочесть ее, но 
добросовестно, бережно работая 
над текстом, стремился верно пе­
редать глубокие мысли и чувства 
шиллеровских героев. При этом 
театр настойчиво выделял реали­
стические. тенденции трагедии. 
Для этого были все основания, ибо 
«Коварство и любовь» — действи­
тельно. не только самая сильная, 
но и самая реалистическая из 
юношеских трагедий Шиллера.

Идя по этому пути, театр соз­
дал ряд удачных образов. Цинизм 
и бесчеловечность президента 
фон Вальтера выразительно пере­
дает народный артист ТАССР 
П. А. Мулярчик' сдержанно-благо­
родный облик леди Мильфорд соз­
дает В. П. Козлова. Живой чело­
вечностью отмечена вся семья 
бедного музыканта Миллера — 
сам Миллер (В. А. Шубаков) и 
его любящая хлопотливая жена 
(А. П. Болтунова). Заслуженная 
артистка РСФСР и народная ар­
тистка ТАССР М. П. Неменко- 
Бабковская создала трогательный 
образ Луизы Миллер, проникну­
тый глубоким лиризмом.

Но и в самой реалистической 
из своих трагедий — «Коварство 
и любовь» — Шиллер остается 
Шиллером. Образы сгущены и 
преувеличены, им присущ декла­
мационный пафос, в центре пьесы 
стоит персонаж, который является 
«рупором идей», что характерно 
для всех его трагедий. Эту неотъ­
емлемую особенность шиллеров- 
ского творчества театр не выде­
лил, а напротив, приглушил, осла­
бил.

В образе Фердинанда воплоще­
ны бунтарские мотивы, идеал 
прекрасного, и шиллеровский де­
кламационный пафос здесь неиз­
бежен. Попытка сделать этот об­
раз более житейским, более, мо­
жет быть, бытовым повлекла за 
собой нарушение самой природы 
шиллеровского искусства. В 
исполнении заслуженного артиста 
ТАССР В. А. Чернецкого Ферди­
нанд не является идеальным ге­
роем, это скорее истый сын прези­
дента, как отец, упорный и само­
властный, как отец, готовый при­
носить в жертву своим страстям 
все окружающее. В результате те­
атр разрушил шиллеровское в 
Шиллере, поблекла большая прав­
да его возвышенных чувств. I

В свое время Маркс и Энгельс 
в переписке с Лассалем употреб­
ляли имена Шиллера и Шекспира 
для обозначения двух различных 
художественных способов отраже­
ния действительности. Они приме­
няли слово «шиллеризировать» 
для характеристики искусства 
идеализации и слово «шекспи- 
ризировать» для искусства реали­
стической типизации. Драма- т» 
тургия Шиллера — патетич- 
на, героична и не насыще- 5* 
на живой конкретностью: драма- Я 
тургия Шекспира, напротив, вое- 
создает пеструю картину жизни в ж 
строго реалистической манере, .2 
в пристальном внимании к челове-Ж 
ческим индивидуальностям. П о -*  
этому можно сказать, что Ка­
занский театр юного зрителя по­
пытался «шекспиризировать» 
Шиллера.

Словом, у театра явно чувст­
вуется стремление к такому сце­
ническому воплощению, которое 
по своему характеру наиболее со­
ответствует драматургии Шекспи­
ра. А между тем в рецертуаре 
театра нет, к* сожалению, ни од­
ной из тех трагедий великого ан­
глийского драматурга, в которых 
мощно и ярко выступает реали­
стическое отображение человече­
ских страстей, реализм, обнажаю­
щий чувства и конфликты боль­
шого социального содержания.

Драматургия Шекспира пред­
ставлена на сцене Казанского те­
атра «Комеди£й_ощибок» — Лег­
кой, веселой шутйЬй, действие ко­
торой построено на забавной пута­
нице двух пар близнецов. Театр 
свободно и непринужденно пере­
дал молодую жизнерадостность 
комедии, действие в спектакле те­
чет легко, вызывая веселое ожив­
ление в зале. Тонким юмором про­
никнут образ Антифола Сиракуз­
ского (заслуженный артист ТАССР 
Г. Ю. Ригерт), забавен школьный 
учитель Пинч (арт. Б. 3. Роскин), 
четкий рисунок роли создают на­
родная артистка ТАССР М. П. 
Неменко-Бабковская и арт. Э. Г. 
Залгаллер (Андриана и Луциана).

Театру удалось раскрыть и зер­
но сюжета шекспировской коме­
дии: волнения и тревоги героев, 
опасности, им угрожающие, свя­
заны с жестокой и бессмысленной 
враждой двух городов — Эфеса и 
Сиракуз. Счастливый конец, бла­
гополучие героев выступают как 
проявление торжества идей мира 
и счастья людей над враждой и 
человеконенавистничеством.

И все же этот спектакль, как и 
«Коварство и любовь», нельзя 
признать большой удачей Казан­
ского театра. «Комедия ошибок» 
по своему содержанию очень да­
лека от шекспировских трагедий, 
к которым, как нам кажется, дол­
жен бы тяготеть театр. При по­
становке этой пьесы творческие 
возможности коллектива остались 
нераскрытыми.

В заключение приходится с 
огорчением констатировать, что 
в репертуаре наших гостей нет 
ни подлинно шиллеровского, ни 
подлинно шекспировского спек­
такля, хотя имена этих двух вели­
ких драматургов и значатся на 
афише театра.
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На снимке: сцена из спектакля 
«Комедия ошибок».
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